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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SERBIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dy as in dodyeete or eezmedyoo
ly as in lyoodee or zemlyotRes
ny as in maanye or Rooshenye
R as in Raanaa or povRedaa
ts as in leetse  or kaaRleetsaa
ty as in noty  or mogootye
zh as in moozh  or zhenaa
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Serbian

1-1 Stop! stoy! Стој!
1-2 Stop or I will shoot! staanee eelee pootsaam! Стани или пуцам!
1-3 Follow our orders. sledeete naaRedbe Следите наредбе.
1-4 Don’t shoot! ne pootsaay! Не пуцај!

1-5 Put your weapon 
down. polozheete oRoozhye Положите оружје.

1-6 Move. kReneete Крените.
1-7 Come here. dodyeete ovaamo Дођите овамо.
1-8 Follow me. pRaateete me Пратите ме.
1-9 Stay here. ostaaneete too Останите ту.

1-10 Wait here. chekaayte ovde Чекајте овде.
1-11 Do not move. ne mRdaayte Не мрдајте.
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1-12 Stay where you are. ostaaneete gde ste Останите где сте.
1-13 Come with me. podyeete saa mnom Пођите са мном.
1-14 Take me to ___. odvedeete me ___ Одведите ме ___.
1-15 Be quiet. boodeete meeRnee Будите мирни.
1-16 Slow down. oospoReete Успорите.

1-17 Move slowly. kRetyeete se polaako Крећите се 
полако.

1-18 Hands up. Rooke oovees Руке увис.
1-19 Lower your hands. spoosteete Rooke Спустите руке.
1-20 Lie down. lezeete Лезите.
1-21 Lie on your stomach. lezeete naa stomaak Лезите на стомак.
1-22 Get up. oostaaneete Устаните.
1-23 Surrender. pRedaayte se Предајте се.
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1-24 You are a prisoner. vee ste zaatvoReneek Ви сте затвореник.

1-25 We must search 
you.

moRaamo vaas 
pRetRestee

Морамо Вас 
претрести.

1-26 Turn around. okReneete se Окрените се.
1-27 Walk forward. podyeete naapRed Пођите напред.
1-28 Form a line. staaneete oo kolonoo Станите у колону.
1-29 One at a time. yedaan po yedaan Један по један.
1-30 You are next. vee ste sledetyee Ви сте следећи.
1-31 No talking. nemaa pReeche Нема приче.
1-32 Do not resist. ne pRoozhaayte otpoR Не пружајте отпор.
1-33 Calm down. smeeReete se Смирите се.
1-34 Give me. daayte mee Дајте ми.
1-35 Do not touch. ne deeRaayte Не дирајте.
1-36 Do not remove. ne pomeRaayte Не померајте.
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1-37 Keep away. ne pReelzeete Не прилазите.

1-38 Let us pass. dozvoleete daa 
pRodyemo

Дозволите да 
прођемо.

1-39 Don’t be frightened. nemoyte se plaasheetee Немојте се 
плашити.

1-40 You can leave. ne mozhete oteetyee Не можете отићи.
1-41 Go. eedeete Идите.
1-42 Go home. eedeete kootyee Идите кући.
1-43 Open otvoReete Отворите
1-44 Close zaatvoReete Затворите
1-45 Beware paazhnyaa Пажња
1-46 Bring me doneseete mee Донесите ми
1-47 Distribute RaaspoRedeete Распоредите
1-48 Fill eespooneete Испуните
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1-49 Lift podeegneete Подигните
1-50 Pour into seepaayte oo Сипајте у
1-51 Put staaveete Ставите
1-52 Take poneseete Понесите
1-53 Load ootovaaReete Утоварите
1-54 Unload eestovaaReete Истоварите
1-55 Help me pomozeete mee Помозите ми
1-56 Show me pokaazheete mee Покажите ми
1-57 Tell me kaazheete mee Кажите ми
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. moleem vaas Молим Вас.
2-2 Thank you. hvaalaa Хвала.

2-3 Can someone assist 
us?

daa lee naam neko 
mozhe pomotyee?

Да ли нам неко 
може помоћи?

2-4 OK oo Redoo У реду

2-5 Excuse me. / I’m 
sorry.

eezveeneete / zhaao mee 
ye

Извините. / Жао 
ми је.

2-6 Yes daa Да
2-7 No ne Не
2-8 Maybe mozhdaa Можда
2-9 Right taachno Тачно

2-10 Wrong netaachno Нетачно
2-11 Here ovde Овде
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2-9 Right taachno Тачно

2-10 Wrong netaachno Нетачно
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2-12 There taamo Тамо
2-13 I want hotyoo Хоћу
2-14 I do not want netyoo Нећу
2-15 Danger opaasnost Опасност

2-16 We are here to help 
you.

mee smo too daa vaam 
pomognemo

Ми смо ту да Вам 
помогнемо.

2-17 Help is on the way. pomoty ye naa pootoo Помоћ је на путу.

2-18 We are Americans. mee smo 
aameReekaantsee

Ми смо 
Американци.

2-19 You will not be 
harmed.

netyemo vaas 
povRedeetee

Нећемо Вас 
повредити.

2-20 You are safe. bezbednee ste Безбедни сте.

2-21 OK, no problem. oo Redoo, nemaa 
pRoblemaa

У реду, нема 
проблема.
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2-22 Who? ko? Ко?
2-23 What? shtaa? Шта?
2-24 When? kaadaa Када?
2-25 Where? gde? Где?
2-26 Why? zaashto? Зашто?
2-27 How? kaako? Како?
2-28 What happened? shtaa se dogodeelo? Шта се догодило?
2-29 Do you have___? daa lee eemaate ___? Да ли имате ___?

2-30 Do you need help? daa lee vaam ye 
potRebnaa pomoty?

Да ли Вам је 
потребна помоћ?

2-31 I am yaa saam Ја сам
2-32 You are tee see Ти си
2-33 He / She is on / onaa ye Он / Она је
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2-34 We are mee smo Ми смо
2-35 They are onee soo Они су

2-34 We are mee smo Ми смо
2-35 They are onee soo Они су
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2-35 They are onee soo Они су

2-34 We are mee smo Ми смо
2-35 They are onee soo Они су
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. dobRodoshlee Доброшли.
3-2 Hello. zdRaavo Здраво.
3-3 Good morning. dobRo yootRo Добро јутро.
3-4 Good night. laakoo noty Лаку ноћ.
3-5 Good bye. doveedyenyaa Довиђења.
3-6 How are you? kaako ste? Како сте?

3-7 I’m fine, thanks, and 
you?

hvaalaa, dobRo saam, aa 
vee?

Хвала, добро сам, 
а Ви?

3-8 I’m pleased to meet 
you.

dRaago mee ye shto smo 
se oopoznaalee

Драго ми је што 
смо се упознали.

3-9 Thank you for your 
help. hvaalaa naa pomotyee Хвала на помоћи.

3-10 My name is ___. zovem se ___ Зовем се ___.
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English?

govoReete lee 
engleskee?

Говорите ли 
Енглески?

4-2 I do not speak 
Serbian. ne govoeem sRpskee Не говорим 

Српски.
4-3 What is your name? kaako se zovete? Како се зовете?

4-4 When is your 
birthday? kaadaa ste Rodyenee? Када сте рођени?

4-5 Where were you 
born? gde ste Rodyenee? Где сте рођени?

4-6 What is your rank / 
title? koyee ste cheen? Који сте чин?

4-7 What is your 
nationality?

koye ste 
naatseeonaalnostee?

Које сте 
националности?
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4-8
Do you have 
any identification 
papers?

daa lee eemaate neke 
dokoomente?

Да ли имате неке 
документе?

4-9 Do you have a 
passport?

daa lee eemaate 
paasosh?

Да ли имате 
пасош?

4-10 What is your job? shtaa Raadeete? Шта радите?
4-11 Who is in charge? ko ye odgovoRaan? Ко је одговоран?

4-12 Where do you 
serve? gde sloozheete? Где служите?

4-13 Which group are 
you in?

koyoy gRoopee 
pReepaadaate?

Којој групи 
припадате?

4-14 Answer the 
questions.

odgovoReete naa 
peetaanyaa

Одоговорите на 
питања.

4-15 Where are you 
from? odaakle ste? Одакле сте?

4-16 Do you understand? daa lee Raazoomete? Да ли разумете?
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4-17 I don’t understand. ne Raazoomem Не разумем.
4-18 How much? koleeko? Колико?
4-19 How many? koleeko? Колико?
4-20 Repeat it. ponoveete Поновите.
4-21 Where is ___? gde ye ___ ? Где је ___?
4-22 What direction? oo kom pRaavtsoo? У ком правцу?
4-23 Is it far? daa lee ye daaleko? Да ли је далеко?

4-24 Are there armed 
men near here?

eemaa lee 
naaoRoozhaaneeh 
lyoodee oo bleezeenee?

Има ли 
наоружаних људи 
у близини?

4-25 Where did they go? koodaa soo oteeshlee? Куда су отишли?
4-26 What weapons? koye oRoozhye? Које оружје?
4-27 Speak slowly. govoReete polaako Говорите полако.

4-17 I don’t understand. ne Raazoomem Не разумем.
4-18 How much? koleeko? Колико?
4-19 How many? koleeko? Колико?
4-20 Repeat it. ponoveete Поновите.
4-21 Where is ___? gde ye ___ ? Где је ___?
4-22 What direction? oo kom pRaavtsoo? У ком правцу?
4-23 Is it far? daa lee ye daaleko? Да ли је далеко?

4-24 Are there armed 
men near here?

eemaa lee 
naaoRoozhaaneeh 
lyoodee oo bleezeenee?

Има ли 
наоружаних људи 
у близини?

4-25 Where did they go? koodaa soo oteeshlee? Куда су отишли?
4-26 What weapons? koye oRoozhye? Које оружје?
4-27 Speak slowly. govoReete polaako Говорите полако.

4-17 I don’t understand. ne Raazoomem Не разумем.
4-18 How much? koleeko? Колико?
4-19 How many? koleeko? Колико?
4-20 Repeat it. ponoveete Поновите.
4-21 Where is ___? gde ye ___ ? Где је ___?
4-22 What direction? oo kom pRaavtsoo? У ком правцу?
4-23 Is it far? daa lee ye daaleko? Да ли је далеко?

4-24 Are there armed 
men near here?

eemaa lee 
naaoRoozhaaneeh 
lyoodee oo bleezeenee?

Има ли 
наоружаних људи 
у близини?

4-25 Where did they go? koodaa soo oteeshlee? Куда су отишли?
4-26 What weapons? koye oRoozhye? Које оружје?
4-27 Speak slowly. govoReete polaako Говорите полако.

4-17 I don’t understand. ne Raazoomem Не разумем.
4-18 How much? koleeko? Колико?
4-19 How many? koleeko? Колико?
4-20 Repeat it. ponoveete Поновите.
4-21 Where is ___? gde ye ___ ? Где је ___?
4-22 What direction? oo kom pRaavtsoo? У ком правцу?
4-23 Is it far? daa lee ye daaleko? Да ли је далеко?

4-24 Are there armed 
men near here?

eemaa lee 
naaoRoozhaaneeh 
lyoodee oo bleezeenee?

Има ли 
наоружаних људи 
у близини?

4-25 Where did they go? koodaa soo oteeshlee? Куда су отишли?
4-26 What weapons? koye oRoozhye? Које оружје?
4-27 Speak slowly. govoReete polaako Говорите полако.



4 4

44

4-28 Where is your unit? gde ye vaashaa 
yedeeneetsaa

Где је ваша 
јединица?

4-29 Where did you see 
them? gde ste eeh veedelee? Где сте их видели?

4-30 Where is your 
family?

gde ye vaashaa 
poRodeetsaa?

Где је Ваша 
породица?
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PART 5:  NUMBERS

5-1  0    Zero noolaa Нула
5-2  1    One yedaan Један 
5-3  2    Two dvaa Два
5-4  3    Three tRee Три
5-5  4    Four cheteeRee Четири
5-6  5    Five pet Пет
5-7  6    Six shest Шест
5-8  7    Seven sedaam Седам
5-9  8    Eight osaam Осам

5-10  9    Nine devet Девет
5-11 10    Ten deset Десет
5-12 11    Eleven yedaanaaest Једанаест
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5-8  7    Seven sedaam Седам
5-9  8    Eight osaam Осам

5-10  9    Nine devet Девет
5-11 10    Ten deset Десет
5-12 11    Eleven yedaanaaest Једанаест
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5-13 12    Twelve dvaanaaest Дванаест
5-14 13    Thirteen tReenaaest Тринаест
5-15 14    Fourteen chetRnaaest Четрнаест
5-16 15    Fifteen petnaaest Петнаест
5-17 16    Sixteen shesnaaest Шеснаест
5-18 17    Seventeen sedaamnaaest Седамнаест
5-19 18    Eighteen osaamnaaest Осамнаест
5-20 19    Nineteen devetnaaest Деветнаест
5-21 20    Twenty dvaadeset Двадесет
5-22 30    Thirty tReedeset Тридесет
5-23 40    Forty chetRdeset Четрдесет
5-24 50    Fifty pedeset Педесет
5-25 60    Sixty sheztdeset Шездесет
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5-26 70    Seventy sedaamdeset Седамдесет
5-27 80    Eighty osaamdeset Осамдесет
5-28 90    Ninety devedeset Деведесет
5-29 100   One Hundred sto Сто

5-30 1,000    One 
Thousand heelyaadoo Хиљаду

5-31 10,000    Ten 
Thousand deset heelyaadaa Десет хиљада

5-32 100,000 Hundred 
Thousand sto heelyaadaa Сто хиљада

5-33 1,000,000 Million meeleeon Милион
5-34 Plus ploos Плус
5-35 Minus meenoos Минус
5-36 More (than) veeshe Више
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5-37 Less (than) maanye Мање
5-38 Approximately otpReeleeke Отприлике
5-39 First pRvee Први
5-40 Second dRoogee Други
5-41 Third tRetyee Трећи
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday nedelyaa Недеља
6-2 Monday ponedelyaak Понедељак
6-3 Tuesday ootoRaak Уторак
6-4 Wednesday sRedaa Среда
6-5 Thursday chetvRtaak Четвртак
6-6 Friday petaak Петак
6-7 Saturday soobotaa Субота
6-8 Yesterday yooche Јуче
6-9 Today daanaas Данас

6-10 Tomorrow sootRaa Сутра
6-11 Day daan Дан
6-12 Night noty Ноћ
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6-13 Week nedelyaa Недеља
6-14 Month mesets Месец
6-15 Year godeenaa Година
6-16 Second sekoondaa Секунда
6-17 Minute meenoot Минут
6-18 Hour saat Сат
6-19 Morning yootRo Јутро
6-20 Evening veche Вече
6-21 Noon podne Подне
6-22 Afternoon posle podne После подне
6-23 Midnight ponoty Поноћ
6-24 Now saadaa Сада
6-25 Later posle После 
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over eeznaad / pReko Изнад / Преко
7-2 After / Past posle / pReko После / Преко
7-3 Back / Behind eezaa Иза 

7-4 Before / In front of / 
Forward eespRed / naapRed Испред / Напред

7-5 Between eezmedyoo Између
7-6 Coordinates kooRdeenaate Координате
7-7 Degrees stepenee Степени
7-8 Down dole Доле
7-9 East eestok Исток

7-10 Far daaleko Далеко

7-11 Longitude geogRaafskaa 
doozheenaa

Географска 
дужина
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7-12 Left levo Лево

7-13 Latitude geogRaafskaa 
sheeReenaa

Географска 
ширина

7-14 My position is ___. naalaazeem se ___ Налазим се ___.
7-15 Near bleezoo Близу
7-16 North seveR Север
7-17 Northeast seveRoeestok Североисток
7-18 Northwest seveRozaapaad Северозапад
7-19 Right desno Десно
7-20 South yoog Југ
7-21 Southeast yoogoeestok Југоисток
7-22 Southwest yoogozaapaad Југозапад
7-23 Straight ahead pRaavo naapRed Право напред
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7-24 Under eespod Испод
7-25 Up goRe Горе
7-26 West zaapaad Запад
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach plaazhaa Плажа
8-2 Border gRaaneetsaa Граница
8-3 Bridge most Мост
8-4 Camp kaamp Камп
8-5 Dirt road kolskee poot Колски пут
8-6 Forest shoomaa Шума
8-7 Harbor lookaa Лука
8-8 Hill bRdo Брдо
8-9 House kootyaa Кућа

8-10 Lake yezeRo Језеро
8-11 Meadow polyaanaa Пољана
8-12 Mountain plaaneeneeaa Планина
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8-13 Ocean okeaan Океан
8-14 Path poot Пут
8-15 Paved road kaaldRmaa Калдрма
8-16 Place mesto Место
8-17 Position pozeetseeyaa Позиција
8-18 River Rekaa Река
8-19 Road poot Пут
8-20 Sea moRe Море
8-21 Square kvaadRaat Квадрат
8-22 Tree dRvo Дрво
8-23 Valley doleenaa Долина
8-24 Village selo Село
8-25 Where? gde? Где?
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: COLORS

9-1 Black tsRn Црн
9-2 Blue plaav Плав
9-3 Brown bRaaon Браон
9-4 Gray seev Сив
9-5 Green zelen Зелен
9-6 Orange naaRaandgaast Наранџаст
9-7 Purple lyoobeechaast Љубичаст
9-8 Red tsRven Црвен
9-9 White beo Бео

9-10 Yellow zhoot Жут
9B: SIZES

9-11 Big veleek Велик
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9-12 Deep doobok Дубок
9-13 Long doogaachaak Дугачак
9-14 Narrow oozaak Узак
9-15 Short (in height) neezaak Низак
9-16 Short (in length) kRaataak Кратак
9-17 Small, little maalee Мали
9-18 Tall veesok Висок
9-19 Thick debeo Дебео
9-20 Thin mRshaav Мршав
9-21 Wide sheeRok Широк

9C: SHAPES

9-22 Round okRoogaa-o Округао
9-23 Straight Raavaan Раван
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9-17 Small, little maalee Мали
9-18 Tall veesok Висок
9-19 Thick debeo Дебео
9-20 Thin mRshaav Мршав
9-21 Wide sheeRok Широк
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9-24 Square kvaadRaat Квадрат
9-25 Triangular tRooogaao Троугао

9D: TASTES

9-26 Bitter goRaak Горак
9-27 Fresh svezh Свеж
9-28 Salty slaan Слан
9-29 Sour keeseo Кисео
9-30 Spicy lyoot Љут
9-31 Sweet slaadaak Сладак

9E: QUALITIES

9-32 Bad losh Лош
9-33 Clean cheest Чист
9-34 Dark taamaan Таман
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9-35 Difficult tezhaak Тежак
9-36 Dirty pRlyaav Прљав
9-37 Dry soov Сув
9-38 Easy laak Лак
9-39 Empty pRaazaan Празан
9-40 Expensive skoop Скуп
9-41 Fast bRz Брз
9-42 Foreign stRaan Стран
9-43 Full poon Пун
9-44 Good dobaaR Добар
9-45 Hard (firm) chvRst Чврст
9-46 Heavy tezhaak Тежак
9-47 Inexpensive yefteen Јефтин
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9-48 Light (illumination) svetlo Светло
9-49 Light (weight) laak Лак
9-50 Local domaatyee Домаћи
9-51 New nov Нов
9-52 Noisy boochaan Бучан
9-53 Old (about things) staaR Стар
9-54 Old (about people) staaR Стар 
9-55 Powerful motyaan Моћан
9-56 Quiet (person) meeRaan Миран
9-57 Right / Correct oo pRaavoo / techno У праву / Тачно
9-58 Slow spoR Спор
9-59 Soft mek Мек
9-60 Very veomaa Веома
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9-61 Weak slaab Слаб
9-62 Wet mokaaR Мокар
9-63 Wrong / Incorrect netaachno Нетачно
9-64 Young mlaad Млад

9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little maalo Мало
9-66 Many / Much mnogo Много
9-67 Part deo Део
9-68 Some / A few nekoleeko Неколико
9-69 Whole tseo Цео
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! vaanRedno staanye! Ванредно стање!

10-2 We need a doctor! potRebaan naam ye 
lekaaR!

Потребан нам је 
лекар!

10-3 Distress signal pozeev oo pomoty Позив у помоћ.
10-4 Help! pomoty! Помоћ!

10-5 Evacuate the area! evaakooeesheete 
podRoochye!

Евакуишите 
подручје!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food hRaanaa Храна
11-2 Can konzeRvaa Конзерва
11-3 Cup sholyaa Шоља
11-4 Fork veelyooshkaa Виљушка
11-5 Knife nozh Нож
11-6 Plate taanyeeR Тањир
11-7 Spoon kaasheekaa Кашика
11-8 Beans paasooly Пасуљ
11-9 Beer peevo Пиво

11-10 Bread hleb Хлеб
11-11 Butter pooteR Путер
11-12 Cheese seeR Сир
11-13 Coffee kaafaa Кафа
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11-14 Fish Reebaa Риба
11-15 Flour bRaashno Брашно
11-16 Fruit votye Воће
11-17 Meat meso Месо
11-18 Milk mleko Млеко
11-19 Oil oolye Уље
11-20 Potatoes kRompeeR Кромпир
11-21 Rice peeReenaach Пиринач
11-22 Salt so Со
11-23 Soup soopaa Супа
11-24 Sugar shetyeR Шећер
11-25 Tea chaay Чај
11-26 Vegetables povRtye Поврће
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11-27 Water vodaa Вода
11-28 Wine veeno Вино
11-29 Drink peetye Пиће
11-30 Eat yestee Јести

11-31 Don’t push! We 
have plenty of food.

ne gooRaayte se! 
eemaamo dovolyno 
hRaane!

Не гурајте се! 
Имамо довољно 
хране!

11-32 Give me your bowl. daayte mee vaashoo 
posoodoo

Дајте ми вашу 
посуду.

11-33 Is the water safe to 
drink?

daa lee ye zdRaavaa 
vodaa zaa peetye

Да ли је здрава 
вода за пиће.

11-34 Boil the water. pRokoovaayte vodoo Прокувајте воду.
11-35 Wash your hands. opeReete Rooke Оперите руке.

11-36 Wash yourself 
here. opeReete se ovde Оперите се овде.
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11-37 We need ___ liters 
of potable water.

tRebaa naam ___ 
leetaaRaa peetke vode

Треба нам ___ 
литара питке воде.

11-38 Where is the 
latrine? gde ye klozet? Где је клозет?

11-39 The latrine is to the 
___. klozet ye ___ Клозет је ___.

11-40 to the left. levo лево.
11-41 to the right. desno десно.
11-42 straight ahead. pRaavo право.

11-43 Is the food fresh? daa lee ye hRaanaa 
svezhaa?

Да ли је храна 
свежа?

11-44 Is the food spoiled? daa lee ye hRaanaa 
pokvaaRenaa?

Да ли је храна 
покварена?

11-45 Burn this ___. spaaleete ovo ___ Спалите ово ___.
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline gaas Гас
12-2 Oil oolye Уље
12-3 Diesel deezel Дизел
12-4 Gas (propane) pRopaan Пропан
12-5 Liters leetaaR Литар
12-6 Do you have___? daa lee eemaate ___? Да ли имате ___?

12-7 Hydraulic fluid heedRaaooleechnaa 
technost

Хидраулична 
течност

12-8 Hydraulic system heedRaaooleechnee 
system

Хидраулични 
систем

12-9
We need 
maintenance 
support.

potRebnaa naam 
ye pomoty pRee 
odRzhaavaanyoo

Потребна нам 
је помоћ при 
одржавању.

PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline gaas Гас
12-2 Oil oolye Уље
12-3 Diesel deezel Дизел
12-4 Gas (propane) pRopaan Пропан
12-5 Liters leetaaR Литар
12-6 Do you have___? daa lee eemaate ___? Да ли имате ___?

12-7 Hydraulic fluid heedRaaooleechnaa 
technost

Хидраулична 
течност

12-8 Hydraulic system heedRaaooleechnee 
system

Хидраулични 
систем

12-9
We need 
maintenance 
support.

potRebnaa naam 
ye pomoty pRee 
odRzhaavaanyoo

Потребна нам 
је помоћ при 
одржавању.

PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline gaas Гас
12-2 Oil oolye Уље
12-3 Diesel deezel Дизел
12-4 Gas (propane) pRopaan Пропан
12-5 Liters leetaaR Литар
12-6 Do you have___? daa lee eemaate ___? Да ли имате ___?

12-7 Hydraulic fluid heedRaaooleechnaa 
technost

Хидраулична 
течност

12-8 Hydraulic system heedRaaooleechnee 
system

Хидраулични 
систем

12-9
We need 
maintenance 
support.

potRebnaa naam 
ye pomoty pRee 
odRzhaavaanyoo

Потребна нам 
је помоћ при 
одржавању.

PART 12:  FUEL & MAINTENANCE
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12-10 We need ___. tRebaa naam ___ Треба нам ___ .
12-11 400-cycle cheteeRsto obRtaayaa четирсто обртаја
12-12 3-phase tRee faaze три фазе

12-13 Alternating 
current

naaeezmeneechnaa 
stRooyaa

Наизменична 
струја

12-14 115-volt sto petnaaest voltee сто петнаест 
волти
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics aanteebeeoteek Антибиотик
13-2 Bandage zaavoy Завој
13-3 Blood kRv Крв
13-4 Burn spaaleetee Спалити
13-5 Clean cheest Чист
13-6 Dead mRtaav Мртав
13-7 Doctor doktoR Доктор
13-8 Fever gRozneetsaa Грозница
13-9 Hospital bolneetsaa Болница

13-10 Infection eenfektseeyaa Инфекција
13-11 Injured povRedaa Повреда
13-12 Malnutrition neoohRaanyenost Неухрањеност
13-13 Medic bolneechaaR Болничар
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13-14 Medicine lekovee Лекови

13-15 Nurse medeetseenskaa sestRaa Медицинска 
сестра

13-16 Poison otRov Отров
13-17 Sick bolestaan Болестан
13-18 Vitamins veetaameen Витамини
13-19 Wound Raanaa Рана
13-20 I am a doctor. yaa saam lekaaR Ја сам лекар.
13-21 I am not a doctor. yaa neesaam lekaaR Ја нисам лекар.
13-22 I am going to help. pomotyee tyoo Помоћи ћу.

13-23 Can you walk? mozhete lee daa 
hodaate?

Можете ли да 
ходате?

13-24 Can you sit? mozhete lee daa 
sednete?

Можете ли да 
седнете?
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13-25 Can you stand? mozhete lee daa 
stoyeete?

Можете ли да 
стојите?

13-26 Are you in pain? bolee lee vaas? Боли ли Вас?

13-27 You will get a shot 
(injection).

pReemeetyete 
eenyektseeyoo

Примићете 
ињекцију.

13-28 I will take you to the 
hospital.

odveshtye vaas oo 
bolneetsoo

Одвешће Вас у 
болницу.

13-29 What is wrong? shtaa neeye oo Redoo? Шта није у реду?

13-30 Are you injured? daa lee ste 
povRedyenee?

Да ли сте 
повређени?

13-31 Can you feed 
yourself?

daa lee mozhete daa se 
oslobodeete?

Да ли можете да 
се ослободите?

13-32 Open your mouth. otvoReete oostaa Отворите уста.
13-33 Are you pregnant? daa lee ste tRoodnee? Да ли сте трудни?
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen stomaak Стомак
14-2 Ankle chlaanaak Чланак
14-3 Arm Rookaa Рука
14-4 Bone kost Кост
14-5 Brain mozaak Мозак
14-6 Chest gRoodee Груди
14-7 Ear oovo Уво
14-8 Elbow laakaat Лакат
14-9 Eyes ochee Очи

14-10 Face leetse Лице
14-11 Finger pRst Прст
14-12 Foot nogaa Нога
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14-13 Hair kosaa Коса
14-14 Hand shaakaa Шака
14-15 Head glaavaa Глава
14-16 Heart sRtse Срце
14-17 Kidney boobReg Бубрег
14-18 Knee koleno Колено
14-19 Leg nogaa Нога
14-20 Lips oosne Усне
14-21 Liver yetRaa Јетра
14-22 Lungs plootyaa Плућа
14-23 Mouth oostaa Уста
14-24 Neck vRaat Врат
14-25 Nose nos Нос
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14-26 Pelvis / Groin kaaRleetsaa / pRepone Карлица / Препоне
14-27 Ribs RebRaa Ребра
14-28 Shoulder Raame Раме
14-29 Skull lobaanyaa Лобања
14-30 Spine keechmaa Кичма
14-31 Stomach (area) stomaak Стомак
14-32 Stomach (organ) zheloodaats Желудац
14-33 Teeth zoobee Зуби
14-34 Toe stopaalo Стопало
14-35 Tongue yezeek Језик
14-36 Wrist zglob Зглоб
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General geneRaal Генерал
15-2 Admiral aadmeeRaal Адмирал
15-3 Colonel pookovneek Пуковник
15-4 Lieutenant Colonel potpookovneek Потпуковник
15-5 Commander komaandaant Командант
15-6 Major maayoR Мајор
15-7 Captain kaapetaan Капетан
15-8 Lieutenant poRoochneek Поручник
15-9 Senior Sergeant zaastaavneek Заставник

15-10 Soldier voyneek Војник
15-11 Airman vaazdoohoplovaats Ваздухопловац
15-12 Seaman moRnaaR Морнар
15-13 Marine maaReenaats Маринац

PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General geneRaal Генерал
15-2 Admiral aadmeeRaal Адмирал
15-3 Colonel pookovneek Пуковник
15-4 Lieutenant Colonel potpookovneek Потпуковник
15-5 Commander komaandaant Командант
15-6 Major maayoR Мајор
15-7 Captain kaapetaan Капетан
15-8 Lieutenant poRoochneek Поручник
15-9 Senior Sergeant zaastaavneek Заставник

15-10 Soldier voyneek Војник
15-11 Airman vaazdoohoplovaats Ваздухопловац
15-12 Seaman moRnaaR Морнар
15-13 Marine maaReenaats Маринац

PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General geneRaal Генерал
15-2 Admiral aadmeeRaal Адмирал
15-3 Colonel pookovneek Пуковник
15-4 Lieutenant Colonel potpookovneek Потпуковник
15-5 Commander komaandaant Командант
15-6 Major maayoR Мајор
15-7 Captain kaapetaan Капетан
15-8 Lieutenant poRoochneek Поручник
15-9 Senior Sergeant zaastaavneek Заставник

15-10 Soldier voyneek Војник
15-11 Airman vaazdoohoplovaats Ваздухопловац
15-12 Seaman moRnaaR Морнар
15-13 Marine maaReenaats Маринац

PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General geneRaal Генерал
15-2 Admiral aadmeeRaal Адмирал
15-3 Colonel pookovneek Пуковник
15-4 Lieutenant Colonel potpookovneek Потпуковник
15-5 Commander komaandaant Командант
15-6 Major maayoR Мајор
15-7 Captain kaapetaan Капетан
15-8 Lieutenant poRoochneek Поручник
15-9 Senior Sergeant zaastaavneek Заставник

15-10 Soldier voyneek Војник
15-11 Airman vaazdoohoplovaats Ваздухопловац
15-12 Seaman moRnaaR Морнар
15-13 Marine maaReenaats Маринац



15-16 15-16

15-16 15-16

PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

moRaamo daa 
pRovedemo noty ovde

Морамо да 
проведемо ноћ 
овде.

16-2 Is there a dining 
facility here?

daa lee postoyee menzaa 
ovde?

Да ли постоји 
менза овде?

16-3
How many 
kilometers to the 
nearest town?

koleeko keelometaaRaa 
ye do naaybleezheg 
gRaadaa?

Колико 
километара је до 
најближег града?

16-4 Are there any 
hotels near here?

daa lee postoyee nekee 
hotel oo bleezeenee?

Да ли постоји неки 
хотел у близини?

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

daa lee postoyee 
nekee RestoRaan oo 
bleezeenee?

Да ли постоји 
неки ресторан у 
близини?
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16-6 We want to go to 
____.

zheleemo daa odemo oo 
___

Желимо да одемо 
у ____.

16-7 Are there rental 
cars available?

daa lee ye mogootye 
eeznaaymeetee kolaa?

Да ли је могуће 
изнајмити кола?

16-8 Is there a telephone 
available?

daa lee se mozhe 
telefoneeRaatee?

Да ли се може 
телефонирати?

16-9
We need ___ 
gallons of potable 
water.

potRebnee soo naam ___ 
gaalonee peetke vode

Потребни су нам 
___ галони питке 
воде.
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force vaazdoohoplovstvo Ваздухопловство
17-2 Army aaRmeeyaa Армија
17-3 Marines maaReentsee Маринци
17-4 Navy Raatnaa moRnaaReetsaa Ратна морнарица

17-5 Air Defense vaazdoohoplovnaa 
odbRaanaa

Ваздухопловна 
одбрана

17-6 Commander komaandaant Командант
17-7 Dentist zoobaaR Зубар
17-8 Doctor lekaaR Лекар
17-9 Driver vozaach Возач

17-10 Farmer polyopReevRedneek Пољопривредник
17-11 Fisherman ReebaaR Рибар
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17-12 Government 
employee vlaadeen sloozhbeneek Владин службеник

17-13 Guard stRaazhaaR Стражар
17-14 Housewife domaatyeetsaa Домаћица
17-15 Laborer Raadneek Радник
17-16 Mechanic mehaaneechaaR Механичар
17-17 Messenger kooReeR Курир
17-18 Pilot peelot Пилот
17-19 Policeman poleetsaayaats Полицајац
17-20 Sailor moRnaaR Морнар
17-21 Businessman poslovnee chovek Пословни човек
17-22 Shopkeeper vlaasneek Raadnye Власник радње
17-23 Soldier voyneek Војник
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17-24 Student oocheneek Ученик
17-25 Teacher naastaavneek Наставник
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1
Where is 
my customs 
declaration?

gde ye moyaa 
tsaaReenskaa 
deklaaRaatseeyaa?

Где је моја 
царинска 
декларација?

18-2 I do not have 
anything to declare.

nemaam neeshtaa daa 
pReeyaaveem

Немам ништа да 
пријавим.

18-3 These goods are 
personal. ovo ye leechnaa Robaa Ово је лична роба.

18-4 Not for sale. neeye zaa pRodaayoo Није за продају.

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

mozhete lee daa 
mee pomognete daa 
eespooneem obRaastse?

Можете ли да 
ми помогнете да 
испуним обрасце?

18-6 Is this correct? daa lee ye ovo taachno? Да ли је ово 
тачно?

18-7 Here is my 
passport. eezvoleete moy paasosh Изволите мој 

пасош.
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18-8 Here is my visa. eezvoleete moyoo veezoo Изволите моју 
визу.

18-9 I have no Dinars. naamaam deenaaRe Немам динаре.
18-10 Ad valorem pRemaa vRednostee Према вредности
18-11 Ammunition mooneetseeyaa Муниција
18-12 Baggage pRtlyaag Пртљаг
18-13 Bill of lading faaktooRaa Фактура
18-14 Cargo TovaaR Товар
18-15 Customs tsaaReenaa Царина

18-16 Customs 
declaration

tsaaReenskaa 
deklaRatseeya

Царинска 
декларација

18-17 Customs tax tsaaReenaa Царина
18-18 Customs worker tsaaReeneek Цариник
18-19 Damaged oshtetyen Оштећен
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18-20 Delivery eespoRookaa Испорука
18-21 Duty doozhnost Дужност
18-22 Expenditures tRoshkovee Трошкови
18-23 Export eezvoz Извоз
18-24 False laazhaan Лажан
18-25 Foreign currency deveeze Девизе
18-26 Form (document) obRaazaats Образац
18-27 Holding pRedoozetye Предузеће
18-28 Import oovoz Увоз
18-29 Insurance oseegooRaanye Осигурање
18-30 Serbian sRbeen Србин
18-31 Loading ootovaaR Утовар
18-32 Name of goods naazeev Robe Назив робе
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18-33 Narcotics naaRkoteetsee Наркотици
18-34 National treasure naatseeonaalno blaago Национално благо
18-35 Nomenclature nomenklaatooRaa Номенклатура
18-36 On-board ookRtsaan Укрцан
18-37 Origin poReklo Порекло
18-38 Owner vlaasneek Власник

18-39 Packing list leestaa zaa paakovaanye Листа за 
паковање

18-40 Passport paasosh Пасош
18-41 Permission dozvolaa Дозвола
18-42 Personal use leechnaa oopotRebaa Лична употреба
18-43 Personnel osoblye Особље
18-44 Prohibited zaabRaanyeno Забрањено
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18-45 Property eemoveenaa Имовина
18-46 Rate kooRs Курс
18-47 Rate of exchange kooRsnaa leestaa Курсна листа
18-48 Receipt Raachoon Рачун
18-49 Relics moshtee Мошти
18-50 Restricted ogRaaneechen Ограничен
18-51 Souvenir sooveneeR Сувенир
18-52 Specification spetseefeekaatseeyaa Спецификација
18-53 Storage sklaadeeshte Складиште
18-54 Tariff taaReefaa Тарифа
18-55 Tax-free oslobodyen poRezaa Ослобођен пореза
18-56 To answer odgovoReetee Одоговорити

18-57 To be responsible 
for beetee odgovoRaan Бити одговоран 
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18-47 Rate of exchange kooRsnaa leestaa Курсна листа
18-48 Receipt Raachoon Рачун
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18-58 To export eezvestee Извести
18-59 To fill out eespooneetee Испунити

18-60 To present for 
customs inspection

pReeyaaveetee 
tsaaReenskoy 
eenspektseeyee

Пријавити 
царинској 
инспекцији

18-61 Transportation pRevoz Превоз
18-62 Unloading eestovaaR Истовар
18-63 Valuables vRednostee Вредности
18-64 Value vRednost Вредност
18-65 Visa veezaa Виза
18-66 Weapons oRoozhye Оружје
18-67 X-ray machine Rendgen Рендген
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PART 19:  RELATIVES

19-1
Aunt 
(paternal / 
maternal)

ooynaa Ујна

19-2 Brother bRaat Брат
19-3 Child dete Дете
19-4 Children detsaa Деца
19-5 Cousin Rodyaak Рођак
19-6 Daughter tyeRkaa Ћерка
19-7 Family poRodeetsaa Породица
19-8 Father otaats Отац

19-09 Grandfather dedaa Деда
19-10 Grandmother baabaa Баба
19-11 Husband moozh Муж
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19-12 Man chovek Човек
19-13 Men lyoodee Људи
19-14 Mother maaykaa Мајка
19-15 Relatives Rodyaatsee Рођаци
19-16 Sister sestRaa Сестра
19-17 Son seen Син
19-18 Uncle ooyaak Ујак
19-19 Wife zhenaa Жена
19-20 Woman zhenaa Жена
19-21 Women zhene Жене
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold hlaadaan Хладан
20-2 Dry soov Сув
20-3 Earthquake zemlyotRes Земљотрес
20-4 Fog maaglaa Магла
20-5 High winds yaakee vetRovee Јаки ветрови
20-6 Hot vRootyeenaa Врућина
20-7 Humidity vlaazhnost Влажност
20-8 Ice led Лед
20-9 Lightning gRom Гром

20-10 Rain keeshaa Киша
20-11 Sandstorm peshchaanaa olooyaa Пешчана олуја
20-12 Severe zhestok Жесток
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20-13 Snow sneg Снег
20-14 Storm olooyaa Олуја
20-15 Temperature tempeRaatooRaa Температура
20-16 Thunder gRmlyaaveenaa Грмљавина
20-17 Weather vReme Време
20-18 Wet mokaaR Мокар
20-19 Typhoon taayfoon Тајфун
20-20 Tornado toRnaado Торнадо
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield aaeRodRom Аеродром
21-2 Ammunition mooneetseeyaa Муниција
21-3 Armed men naaoRoozhaan chovek Наоружан човек
21-4 Artillery aaRteelyeReeyaa Артиљерија
21-5 Barracks kaasaaRnaa Касарна
21-6 Base baazaa База
21-7 Camp kaamp Камп
21-8 Cannon top Топ
21-9 Car aaootomobeel Аутомобил

21-10 Commander komaandaant Командант
21-11 Enemy nepReeyaately Непријатељ
21-12 Explosive eksplozeev Експлозив
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21-13 Friendly pReeyaatelyskee Пријатељски
21-14 Grenade gRaanaataa Граната
21-15 Gun peeshtoly Пиштољ
21-16 Jeep dgeep Џип
21-17 Kilometer keelometaaR Километар
21-18 Knife nozh Нож
21-19 Leader vodyaa Вођа
21-20 Machine gun maasheenkaa Машинка
21-21 Mine meenaa Мина
21-22 Minefield meensko polye Минско поље
21-23 Missile pRoyekteel Пројектил
21-24 Mortar meenobaatsaach Минобацач
21-25 Officer ofeetseeR Официр
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21-26 Pistol peeshtoly Пиштољ
21-27 Plane aaveeon Авион
21-28 Protection zaashteetaa Заштита
21-29 Refugee eezbegleetsaa Избеглица
21-30 Rifle pooshkaa Пушка
21-31 Rocket Raaketaa Ракета

21-32 Rocket launcher Raaketnee 
meenobaatsaach

Ракетни 
минобацач

21-33 Shelter skloneeshte Склониште
21-34 Ship bRod Брод
21-35 Sniper snaaypeR Снајпер
21-36 Soldier voyneek Војник
21-37 Stronghold oopoReeshte Упориште
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21-38 Tank RezeRvoaaR Резервоар
21-39 Tent shaatoR Шатор
21-40 Trailer pReekoleetsaa Приколица
21-41 Truck kaameeon Камион
21-42 Unit yedeeneetsaa Јединица
21-43 Weapons oRoozhye Оружје
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle oogaao Угао
22-2 Azimuth aazeemooth Азимут
22-3 Cleared lane pRohodaan poot Проходан пут
22-4 Compass kompaas Компас
22-5 Danger area opaasnaa zonaa Опасна зона
22-6 Demolition Rooshenye Рушење
22-7 Grappling hook kookaa Кука
22-8 In place naa mestoo На месту
22-9 Metallic metaalaan Металан

22-10 Mine meenaa Мина
22-11 Minefield meensko polye Минско поље
22-12 Non-metallic ne metaalaan Не металан
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22-13 Pace tempo Темпо
22-14 Stake kolaats Колац
22-15 Tree dRvo Дрво
22-16 Tape tRaakaa Трака
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology   23. Diseases
8. Foley   16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions     7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control     8. Cargo Handling
3. Communication Clarification    9. Maintenance
4. Landing Instructions   10. Fuel
5. Taxi Instructions    11. Weather 
6. Departure Instructions
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Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology   23. Diseases
8. Foley   16. Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements   4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)   5.  Press Conference 
 3.  Escort    6.  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1. Assessment          5. Medical Threat
 2. Terrorist Threat   6. Local Employed Personnel (LEP)
 3. Foreign Intelligence Service (FIS)         7. Route Assessments
 4. Criminal Threat   8. Glossary
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